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Say what happened with the Perfekt: Ich bin angekommen, ich habe es vergessen, was ist
passiert?

When friends meet again, the first question is “What happened?” The Perfekt is how Germans tell it, and at
A2 you use it with every verb.

words

word meaning example

Freut mich pleased to meet you
Hallo, ich bin Ben. Freut mich!
Hi, I'm Ben. Pleased to meet you!

endlich finally, at last
Endlich bin ich wieder in Berlin!
I'm back in Berlin at last!

passieren to happen
Was ist passiert?
What happened?

vergessen to forget
Ich habe meinen Schlüssel vergessen.
I've forgotten my key.

erinnern sich erinnern an: to remember
Erinnerst du dich an mein Sofa?
Do you remember my sofa?

damals back then, at that time
Damals war alles neu für mich.
Back then everything was new to me.

vorher before (that), beforehand
Vorher muss ich noch einkaufen.
I have to do the shopping first.

erst only (not until); first
Ich bin erst gestern angekommen.
I only arrived yesterday.

fast almost, nearly
Ich habe fast alles vergessen!
I've forgotten almost everything!

die Nachricht message; news (pl. Nachrichten)
Ich habe dir eine Nachricht geschrieben.
I've sent you a message.

froh glad, happy
Ich bin so froh!
I'm so glad!

der Besuch visit; visitors (pl. Besuche)
Heute bekommen wir Besuch.
We've got visitors coming today.

ein paar a few, a couple of
Ich bleibe nur ein paar Tage.
I'm only staying a few days.

pattern  ich habe gemacht, ich bin gefahren: the perfekt of every
verb

haben / sein … (the rest) … participle at the end

To say what happened, German uses haben or sein in second place and the participle at the very end:
Ich habe dir eine Nachricht geschrieben. Most verbs take haben. Verbs of moving from A to B (fahren,
fliegen, kommen) and of change (passieren, sterben, werden) take sein, and so do sein and bleiben.
Verbs in be-, ver- and -ieren get no ge-: vergessen, passiert.

Ich habe dir eine Nachricht geschrieben. I sent you a message.

Wir sind fast zwölf Stunden geflogen. We flew for almost twelve hours.

Was ist im Sommer passiert? What happened in the summer?

Hast du das Geschenk vergessen? Have you forgotten the present?
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dialogue  back on the sofa

lena Anna, endlich! Willkommen zurück! Wo warst du so lange?
Anna, at last! Welcome back! Where have you been all this time?

anna Die S-Bahn vom Flughafen ist nicht gefahren. Ich habe fast eine Stunde
gewartet!
The S-Bahn from the airport wasn't running. I waited almost an hour!

lena Ach, das ist Berlin. Aber jetzt bist du hier, und ich bin so froh!
Oh, that's Berlin. But you're here now, and I'm so glad!

anna Ich auch! Aber ich habe etwas vergessen: dein Geschenk! Es ist noch in Kanada.
Me too! But I forgot something: your present! It's still in Canada.

lena Kein Problem. Erinnerst du dich an das Sofa? Es wartet auf dich.
No problem. Remember the sofa? It's waiting for you.

anna Ich erinnere mich an alles! Damals war es mein Sofa. Und vorher war es dein
Sofa.
I remember everything! Back then it was my sofa. And before that it was yours.

lena Heute bekommen wir noch Besuch: Jonas kommt mit einem Kollegen.
We've got visitors coming later: Jonas is bringing a colleague.

jonas Hallo, Anna! Du bist wieder da! Das ist Ben, unser neuer Kollege aus München.
Hi, Anna! You're back! This is Ben, our new colleague from Munich.

ben Hallo, Anna. Freut mich! Ich bin erst seit ein paar Tagen in Berlin. Vorher habe
ich in München gearbeitet.
Hi, Anna. Pleased to meet you! I've only been in Berlin a few days. Before that I worked in Munich.

anna Freut mich auch, Ben! Dann sind wir beide neu hier.
Pleased to meet you too, Ben! Then we're both new here.

spell it  cover the word, write it, check

pleased to meet you Freut mich

finally, at last endlich

to happen passieren

to forget vergessen

sich erinnern an: to remember erinnern

back then, at that time damals

good to know · Was ist passiert? also works as “What's wrong?” when someone looks upset. erst + time
= only, not before: Ich bin erst gestern angekommen (only yesterday, later than you'd think). Germans
often say ich habe … gemacht in speech even where English says “I did”: Ich habe es vergessen = I
forgot it / I've forgotten it.

Ich bin angekommen, ich habe gewartet, was ist passiert? You can tell a whole journey now.
Willkommen zurück!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say how your holidays were: Das war fantastisch! Ich musste arbeiten. Eigentlich wollte ich ans
Meer fahren.

For sein, haben and the modal verbs, Germans use the simple past even in conversation: ich war, ich hatte,
ich musste. They are the quickest way to tell how something was.

words

word meaning example

die Ferien holidays (school, university)
Wie waren deine Ferien?
How were your holidays?

der Berg mountain (pl. Berge)
Yuki war in den Bergen.
Yuki was in the mountains.

das Museum museum (pl. Museen)
Das Museum ist am Montag geschlossen.
The museum is closed on Mondays.

aufregend exciting (and a bit nerve-racking)
Die erste Woche war sehr aufregend.
The first week was really exciting.

spannend exciting, gripping
Das Buch ist sehr spannend.
The book is really gripping.

langweilig boring
Der Film war langweilig.
The film was boring.

furchtbar terrible, awful
Das Wetter war furchtbar.
The weather was awful.

schrecklich terrible, horrible
Der Regen war schrecklich.
The rain was horrible.

fantastisch fantastic
Der Blick war fantastisch!
The view was fantastic!

traurig sad
Im Februar war ich sehr traurig.
In February I was very sad.

versuchen to try
Ich versuche es noch einmal.
I'll try again.

eigentlich actually, really (in fact)
Eigentlich wollte ich ans Meer fahren.
Actually I wanted to go to the seaside.

die Erfahrung experience (pl. Erfahrungen)
Das war eine gute Erfahrung.
That was a good experience.

pattern  war, hatte, konnte, musste, wollte: the simple past of sein,
haben and the modals

ich / er / sie war · hatte · konnte · musste · wollte (+ infinitive at the end)

For sein, haben and the modal verbs, German uses the simple past (Präteritum), even when speaking:
ich war, ich hatte, ich konnte, ich musste, ich wollte (also durfte, sollte). The modals drop their umlaut:
können → konnte, müssen → musste. ich and er/sie/es have the same form with no ending; wir, sie
and Sie add -n: wir waren, wir mussten.

Ich hatte keine Zeit. I didn't have time.

Wir wollten ins Museum gehen. We wanted to go to the museum.

Tom musste im Sommer viel arbeiten. Tom had to work a lot in the summer.

Konntest du schwimmen? Were you able to swim?
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dialogue  how were your holidays?

weber Guten Abend und willkommen zurück im Kurs! Wie waren Ihre Ferien? Yuki,
erzählen Sie!
Good evening and welcome back to the course! How were your holidays? Yuki, tell us!

yuki Ich war zwei Wochen in den Bergen, in Österreich. Wir sind jeden Tag gewandert.
Es war fantastisch! Nur am letzten Tag war das Wetter schrecklich.
I spent two weeks in the mountains, in Austria. We went hiking every day. It was fantastic! Only on the last day

the weather was horrible.

weber Wunderbar! Und Sie, Tom?
Wonderful! And you, Tom?

tom Meine Ferien waren langweilig. Ich musste jeden Tag im Café arbeiten, auch am
Sonntag.
My holidays were boring. I had to work at the café every day, Sundays too.

weber Oh, das ist schade. Hatten Sie keinen Urlaub?
Oh, that's a shame. Didn't you get any time off?

tom Doch, eine Woche. Eigentlich wollte ich nach England fliegen, aber die Tickets
waren zu teuer.
Yes, one week. Actually I wanted to fly to England, but the tickets were too expensive.

weber Und Sie, Anna? Wie war der Sommer in Kanada?
And you, Anna? How was the summer in Canada?

anna Aufregend und ein bisschen traurig. Ich hatte viel Zeit für meine Familie, aber
ich wollte auch zurück nach Berlin.
Exciting, and a bit sad. I had lots of time for my family, but I also wanted to come back to Berlin.

weber Das verstehe ich. Ich war im August in Wien, bei meiner Mutter. Wir waren fast
jeden Tag in einem Museum.
I understand. I was in Vienna in August, with my mother. We went to a museum almost every day.

tom Jeden Tag ein Museum? Das ist auch eine Erfahrung! Aber ich versuche es:
Nächstes Jahr fahre ich nach Wien.
A museum every day? That's an experience too! But I'll give it a go: next year I'm going to Vienna.

spell it  cover the word, write it, check

holidays (school, university) die Ferien

mountain der Berg

museum das Museum

exciting (and a bit nerve-racking) aufregend

exciting, gripping spannend

boring langweilig

good to know · Two kinds of exciting: spannend for a film, a book or a match; aufregend when it makes
you a little nervous too, like a first day at work. furchtbar and schrecklich both mean awful: Das Wetter
war furchtbar, der Stau war schrecklich. Ferien is for schools, universities and courses; your own time
off work is Urlaub. Tom had no Ferien from the café, only one week of Urlaub.

Ich war, ich hatte, ich musste, ich wollte: four little words, and you can tell any holiday story. Wie
waren Ihre Ferien?
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about your family and say whose things are whose: Mamas Geburtstag, Omas Garten, der
Hund von Lena.

Family news is what friends ask about after a summer away, and “whose is it?” comes up all the time:
German adds an -s to names, with no apostrophe.

words

word meaning example

der Cousin cousin (man) (pl. Cousins)
Mein Cousin wohnt auch in Kanada.
My cousin lives in Canada too.

die Cousine cousin (woman) (pl. Cousinen)
Meine Cousine ist Ärztin.
My cousin is a doctor.

der Enkel grandchild, grandson (pl. Enkel)
Meine Oma hat zehn Enkel.
My grandma has ten grandchildren.

der Onkel uncle (pl. Onkel)
Mein Onkel hat ein Restaurant.
My uncle has a restaurant.

die Tante aunt (pl. Tanten)
Meine Tante wohnt in Kanada.
My aunt lives in Canada.

die Mama mum, mom (pl. Mamas)
Mamas Kuchen ist der beste!
Mum's cake is the best!

der Papa dad (pl. Papas)
Papas Auto ist alt, aber gut.
Dad's car is old but good.

geschieden divorced
Mein Onkel ist geschieden.
My uncle is divorced.

getrennt separated; separately
Meine Tante und mein Onkel leben getrennt.
My aunt and uncle live apart.

der Ehepartner spouse, husband or wife (pl. Ehepartner)
Ehepartner und Kinder sind auch willkommen.
Husbands, wives and children are welcome too.

schwanger pregnant
Meine Cousine ist schwanger!
My cousin is pregnant!

sterben to die
Mein Opa ist mit 95 gestorben{sterben}.
My grandpa died at 95.

das Paar couple; pair (pl. Paare)
Die zwei sind ein schönes Paar.
Those two make a lovely couple.

pattern  mamas kuchen, der hund von lena: whose is it?

name + s + thing or: thing + von + person

To say whose something is, German adds -s to a name, with no apostrophe and no article: Annas Tante,
Lenas Hund. Mama, Papa, Oma and Opa work like names: Mamas Kuchen, Omas Garten. In everyday
speech you also hear von + Dativ: der Hund von Lena, das Auto von meinem Onkel. Names ending in -s
get just an apostrophe in writing: Jonas' Fahrrad (or das Fahrrad von Jonas).

Mamas Kuchen ist der beste. Mum's cake is the best.

Omas Haus ist sehr alt. Grandma's house is very old.

Ist das der Hund von Lena? Is that Lena's dog?

Das ist das Auto von meinem Onkel. That's my uncle's car.

wishyou.today
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dialogue  photos from canada

lena Zeig mal! Sind das die Fotos aus Kanada?
Show me! Are those the photos from Canada?

anna Ja. Das war Mamas Geburtstag im Juli. Alle waren da: Onkel, Tanten, Cousins
und Cousinen!
Yes. That was Mum's birthday in July. Everyone was there: uncles, aunts and cousins!

lena So viele Leute! Und wer ist die Frau mit dem Baby?
So many people! And who's the woman with the baby?

anna Meine Cousine. Und sie ist schon wieder schwanger! Dann hat meine Oma elf
Enkel.
My cousin. And she's pregnant again already! Then my grandma will have eleven grandchildren.

lena Elf! Und wer ist der Mann hier?
Eleven! And who's the man here?

anna Das ist mein Onkel. Er und meine Tante leben jetzt getrennt.
That's my uncle. He and my aunt live apart now.

lena Oh, schade. Sind sie geschieden?
Oh, what a shame. Are they divorced?

anna Noch nicht. Aber sie sind noch Freunde, und das finde ich gut. Sie waren immer
ein lustiges Paar.
Not yet. But they're still friends, and I think that's good. They were always a fun couple.

anna Und das hier ist Omas Garten. Opa hat ihn gemacht. Er ist vor zwei Jahren
gestorben, aber sein Garten lebt weiter!
And this is Grandma's garden. Grandpa made it. He died two years ago, but his garden lives on!

lena So schön! Und das ist Papas Auto? Das ist ja alt!
So lovely! And that's your dad's car? It's really old!

spell it  cover the word, write it, check

cousin (man) der Cousin

cousin (woman) die Cousine

grandchild, grandson der Enkel

uncle der Onkel

aunt die Tante

mum, mom die Mama

good to know · No apostrophe: Annas Tante, Lenas Hund. An apostrophe only after a name ending in s,
ß, x or z: Jonas' Fahrrad. der Cousin and die Cousine are said the French way: ku-ZÄNG, ku-ZEE-ne.
geschieden = divorced; getrennt = separated (getrennt leben = to live apart). On a form, the box is
Familienstand: ledig, verheiratet, geschieden.

Onkel, Tante, Cousine, Enkel, and Omas Garten: you can tell your whole family story now. Zeig mal
deine Fotos!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what you did whenever something happened, with the verb at the end: Wenn ich traurig
war, habe ich geweint.

wenn is the door to longer German sentences: once you can send the verb to the end, weil, dass and als
(tomorrow) work the same way.

words

word meaning example

plötzlich suddenly
Plötzlich war das Licht weg.
Suddenly the light went out.

die Geschichte story; history (pl. Geschichten)
Meine Oma hat mir oft Geschichten erzählt.
My grandma often told me stories.

fühlen to feel
Ich fühle mich hier wie zu Hause.
I feel at home here.

reden to talk
Wir müssen reden.
We need to talk.

zuhören to listen (to someone)
Hör mir bitte zu!
Please listen to me!

weinen to cry
Das Baby weint.
The baby's crying.

leidtun to be sorry: Es tut mir leid
Es tut mir leid!
I'm sorry!

genau exactly; precise
Genau, so ist es!
Exactly, that's how it is!

natürlich of course; natural(ly)
Natürlich helfe ich dir!
Of course I'll help you!

wegen because of
Wegen der Arbeit bin ich wieder hier.
I'm back here because of work.

außer except (for), apart from
Alle sind hier, außer Tom.
Everyone's here except Tom.

zum Beispiel for example
Ich esse gern Obst, zum Beispiel Äpfel.
I like fruit, for example apples.

die Ahnung idea, clue (pl. Ahnungen)
Keine Ahnung!
No idea!

pattern  wenn ich zeit habe, wenn ich traurig war: wenn with the
verb at the end
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Wenn … verb at the end, verb + subject …

wenn means when (every time) or if. It sends its verb to the end of its part of the sentence: wenn ich
Zeit habe. When the wenn-part comes first, it counts as the first item, so the main part starts with its
verb: Wenn ich Zeit habe, rufe ich Mama an. For things that happened again and again in the past, use
wenn too: Wenn ich traurig war, … For one single moment in the past German has another word, als:
that's tomorrow.

Wenn ich traurig war, hat meine Oma mir Geschichten erzählt. Whenever I was sad,

my grandma told me stories.

Wenn es regnet, bleibe ich zu Hause. When it rains, I stay at home.

Ich rufe dich an, wenn ich in Berlin bin. I'll call you when I'm in Berlin.

Wenn Tom müde ist, hört er nicht zu. When Tom is tired, he doesn't listen.

dialogue  when i was sad

weber Heute reden wir über früher. Was haben Sie gemacht, wenn Sie traurig waren?
Zum Beispiel Sie, Yuki?
Today we're talking about the past. What did you do when you were sad? You, for example, Yuki?

yuki Wenn ich traurig war, bin ich in den Park gelaufen. Das mache ich heute noch.
Whenever I was sad, I ran to the park. I still do that today.

weber Sehr gut! Und Sie, Anna?
Very good! And you, Anna?

anna Ich habe oft geweint, und meine Oma hat mir zugehört. Wenn ich bei ihr war,
hat sie mir immer Geschichten erzählt.
I often cried, and my grandma listened to me. Whenever I was at her place, she always told me stories.

weber Wie schön! Und Tom? Tom! Ich rede, und Sie hören nicht zu!
How lovely! And Tom? Tom! I'm talking and you're not listening!

tom Es tut mir leid, Frau Weber! Ich habe keine Ahnung. Was war die Frage?
I'm sorry, Frau Weber! I've no idea. What was the question?

weber Was haben Sie gemacht, wenn Sie traurig waren? Und warum sind Sie so
müde?
What did you do when you were sad? And why are you so tired?

tom Wegen der Arbeit. Gestern sind plötzlich vierzig Gäste gekommen, alle außer
einem wollten Kuchen! Ich fühle mich wie ein Kuchen.
Because of work. Yesterday forty guests suddenly turned up, and all but one wanted cake! I feel like a cake.

weber Natürlich. Aber früher, wenn Sie traurig waren?
Of course. But back then, when you were sad?

tom Genau, die Frage! Wenn ich traurig war, habe ich gekocht. Heute koche ich nicht
mehr. Sie erinnern sich: das Feuer!
Right, the question! Whenever I was sad, I cooked. These days I don't cook any more. You remember: the fire!

spell it  cover the word, write it, check

suddenly plötzlich

story; history die Geschichte

to feel fühlen

to talk reden

to listen (to someone) zuhören
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to cry weinen

good to know · Es tut mir leid = I'm sorry (an apology or sympathy). For a small slip, Entschuldigung! is
enough. Genau! on its own is the everyday “Exactly!” or “That's right!”; you'll hear it all day in Germany.
zuhören is separable and takes the Dativ: Hör mir zu! Ich höre dir zu. hören alone is to hear, or to listen
to music.

Wenn ich Zeit habe, lerne ich Deutsch: and now you can say it with the verb in the right place. Genau!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give reasons with weil and tell one moment in the past with als: Ich bin hier, weil ich hier
arbeite. Als ich klein war, …

“Warum?” is the question you'll hear most in a new life abroad. weil answers it, and als tells the moment it
all began.

words

word meaning example

weil because
Ich lerne Deutsch, weil ich hier arbeite.
I'm learning German because I work here.

als
when (one time in the past); than;
as

Als ich klein war, hatte ich einen Hund.
When I was little, I had a dog.

hoffen to hope
Ich hoffe, du kommst bald.
I hope you'll come soon.

hoffentlich hopefully, I hope
Hoffentlich regnet es morgen nicht.
I hope it doesn't rain tomorrow.

wahrscheinlich probably
Tom kommt wahrscheinlich zu spät.
Tom will probably be late.

sicher sure, certain; safe
Bist du sicher?
Are you sure?

der Wunsch wish (pl. Wünsche)
Mein Wunsch ist eine Wohnung mit Balkon.
What I want is a flat with a balcony.

wünschen to wish
Ich wünsche{wuenschen} dir viel Glück!
I wish you lots of luck!

der Traum dream (pl. Träume)
Berlin war immer mein Traum.
Berlin was always my dream.

träumen to dream
Ich träume{traeumen} von einer Wohnung mit
Balkon.
I dream of a flat with a balcony.

das Ziel goal, aim; destination (pl. Ziele)
Mein Ziel ist die Prüfung im Juni.
My goal is the exam in June.

die Angst fear (pl. Ängste)
Ich habe Angst vor Hunden.
I'm afraid of dogs.

nervös nervous
Vor der Prüfung bin ich immer nervös.
I'm always nervous before an exam.

pattern  …, weil ich hier arbeite: giving reasons with weil (and als for
one moment)
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main part, weil / als … verb at the end

weil (because) works like wenn: its verb goes to the end. Ich lerne Deutsch, weil ich in Berlin arbeite.
Warum? Weil … is also a complete answer. denn (A1) means the same but keeps normal word order. als
is when for one single time or period in the past: Als ich klein war, … (but wenn for every time). Its verb
goes to the end too. als or wenn? Ask yourself: did it happen one single time in the past? Then als (Als
ich in Kanada war, …). Does it happen every time, or is it a condition for the present or the future? Then
wenn (Wenn ich müde bin, …). Every time in the past is immer wenn.

Ich lerne Deutsch, weil ich in Berlin arbeite. I'm learning German because I work in Berlin.

Warum bist du so nervös? Weil die Arbeit neu ist. Why are you so nervous? Because the job is

new.

Als ich klein war, hatte ich Angst vor Hunden. When I was little, I was afraid of dogs.

Wenn ich nervös bin, trinke ich Tee. Whenever I'm nervous, I drink tea.

dialogue  why did you come back?

mr schulz Anna! Sie sind wieder da! Warum sind Sie zurück nach Berlin gekommen?
Anna! You're back! Why did you come back to Berlin?

anna Weil ich hier eine Stelle habe, Herr Schulz. Und weil Berlin mein Traum ist!
Because I've got a job here, Mr Schulz. And because Berlin is my dream!

mr schulz Schön! Als Sie im Februar nach Kanada geflogen sind, war Tom drei Tage traurig.
Lovely! When you flew to Canada in February, Tom was sad for three days.

anna Wirklich? Und wo ist er heute?
Really? And where is he today?

mr schulz Er kommt wahrscheinlich zu spät, wie immer. Einen Kaffee?
He'll probably be late, as always. A coffee?

anna Ja, bitte. Ich brauche viel Kaffee, weil ich so nervös bin. Am Montag ist mein
erster Tag in der Firma.
Yes, please. I need lots of coffee because I'm so nervous. Monday is my first day at the firm.

mr schulz Haben Sie Angst? Sie kennen die Firma doch schon!
Are you scared? You already know the firm!

anna Ja, aber jetzt ist es eine richtige Stelle. Ich hoffe, ich mache nicht zu viele Fehler.
Mein Ziel: Ich will gut sein.
Yes, but now it's a real job. I hope I don't make too many mistakes. My goal: I want to be good at it.

tom Hallo! Anna, keine Angst! Das wird sicher toll. Ich träume von so einer Stelle!
Hi! Anna, don't worry! It'll be great, I'm sure. I dream of a job like that!

mr schulz Tom! Sie sind ja pünktlich! Das war immer mein Wunsch. Anna, ich wünsche
Ihnen viel Glück am Montag!
Tom! You're on time! That was always my wish. Anna, I wish you lots of luck on Monday!

spell it  cover the word, write it, check

because weil

when (one time in the past); than;
as als

to hope hoffen

hopefully, I hope hoffentlich

probably wahrscheinlich

sure, certain; safe sicher
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good to know · hoffen = to hope; hoffentlich = hopefully, let's hope: Hoffentlich regnet es nicht. sicher =
sure, safe: Bist du sicher? It also means surely: Das wird sicher toll. der Traum, die Träume = dream(s);
träumen von + Dativ = to dream of: Ich träume von einer Wohnung mit Balkon. als or wenn? One time in
the past = als. Every time, or a condition = wenn. Test: can you say “every time”? Then wenn.

Warum lernst du Deutsch? Now you can answer with weil, and put the verb at the end like a native.
Viel Glück!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what you think, know and notice with dass: Ich glaube, dass du recht hast. Hast du
gemerkt, dass …?

Opinions are half of every conversation. Ich finde, dass … and Ich glaube, dass … let you join in, and the A2
exam asks for your opinion too.

words

word meaning example

dass that (conjunction)
Ich glaube, dass er recht hat.
I think he's right.

denken to think
Ich denke oft an Kanada.
I often think of Canada.

meinen to think, mean (an opinion)
Was meinst du?
What do you think?

merken to notice; sich merken: to remember
Hast du etwas gemerkt?
Did you notice anything?

sogar even
Er spricht sogar Japanisch.
He even speaks Japanese.

selbst (my/your …)self; even
Das habe ich selbst gemacht.
I made that myself.

besonders especially, particularly
Ich mag Berlin, besonders im Sommer.
I like Berlin, especially in summer.

außerdem besides, what's more
Die Wohnung ist zu teuer. Außerdem ist sie{sie-2}
zu klein.
The flat is too expensive. Besides, it's too small.

wahr true
Das ist nicht wahr!
That's not true!

echt real, genuine; really (informal)
Echt? Das ist ja toll!
Really? That's great!

recht recht haben: to be right; quite
Du hast recht.
You're right.

das Ding thing (pl. Dinge)
Was ist das für ein Ding?
What's that thing?

die Sache
thing, matter; Sachen: stuff, things (pl.
Sachen)

Meine Sachen sind noch im Koffer.
My things are still in the suitcase.

pattern  ich glaube, dass …: saying what you think and know

Ich glaube / finde / weiß / hoffe, dass … verb at the end

dass (that) joins what you think, know, hope or notice to the rest: Ich glaube, dass du recht hast. Like
weil, it sends the verb to the end. Common starters: Ich glaube / denke / finde / meine, dass …
(opinion), Ich weiß, dass … (fact), Ich hoffe, dass … (hope), Hast du gemerkt, dass …? (noticing). In
speech dass is often left out, with normal word order: Ich glaube, du hast recht.

Ich weiß, dass du recht hast. I know you're right.

Jonas meint, dass Ben sehr nett ist. Jonas thinks Ben is really nice.

Ich hoffe, dass du bald eine Wohnung findest. I hope you find a flat soon.

Ich finde, dass die Prüfung nicht so schwer ist. I don't think the exam is that hard.

wishyou.today
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dialogue  a parcel from canada

jonas Anna, Ben findet dich nett. Er hat gesagt, dass du sehr gut Deutsch sprichst.
Anna, Ben likes you. He said that you speak very good German.

anna Echt? Das ist nicht wahr! Ich mache noch so viele Fehler.
Really? That's not true! I still make so many mistakes.

jonas Doch, das ist wahr. Herr Schulz spricht so schnell, und sogar ihn verstehst du!
It is true. Mr Schulz talks so fast, and you even understand him!

lena Jonas hat recht. Ich finde, dass dein Deutsch besonders im Sommer besser
geworden ist. Wie ist das möglich?
Jonas is right. I think your German got better, especially over the summer. How is that possible?

anna Danke! Aber ich denke, dass ich noch viel lernen muss. Meinst du, dass die
Prüfung im Juni schwer ist?
Thanks! But I think I still have a lot to learn. Do you think the exam in June is hard?

jonas Ich glaube, dass sie nicht so schwer ist. Merk dir einfach jeden Tag ein paar
Wörter. Außerdem lernst du jeden Tag bei der Arbeit!
I don't think it's that hard. Just learn a few words every day. Besides, you learn every day at work!

lena Und jetzt eine andere Sache. Anna, was ist das für ein Ding? Das Paket ist heute
gekommen.
And now something else. Anna, what's this thing? The parcel came today.

anna Von Mama! Das ist dein Geschenk, Lena. Ich habe es vergessen, und Mama hat
es geschickt.
From Mum! It's your present, Lena. I forgot it, and Mum sent it.

lena Eine Tasse mit meinem Namen! Hat deine Mama sie selbst gemacht?
A mug with my name on it! Did your mum make it herself?

anna Ja, selbst gemacht. Ich hoffe, dass sie dir gefällt!
Yes, homemade. I hope you like it!

spell it  cover the word, write it, check

that (conjunction) dass

to think denken

to think, mean (an opinion) meinen

to notice; sich merken: to remember merken

even sogar

(my/your …)self; even selbst

good to know · Was meinst du? asks for an opinion. Was bedeutet das? asks what a word means: don't
mix them up. Merk dir das! = Remember that! (keep it in your head). Hast du gemerkt …? = Did you
notice …? Echt? is the informal Really?; among friends you'll hear it all the time. With your boss,
Wirklich? is safer.

Ich finde, dass du heute viel gelernt hast. And you can say it too, with the verb at the end!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Link two sentences with deshalb and trotzdem, and tell them apart from weil: the verb comes
straight after deshalb and trotzdem.

deshalb (so) and trotzdem (anyway) turn a list of facts into a story with reasons. And flat hunting in Berlin
needs a lot of trotzdem.

words

word meaning example

deshalb that's why, so
Ich habe keine Wohnung, deshalb wohne ich bei Lena.
I don't have a flat, so I'm staying at Lena's.

trotzdem still, all the same, anyway
Es regnet. Trotzdem fahre ich mit dem Rad.
It's raining. I'm going by bike anyway.

sonst otherwise, or else; usually
Nimm eine Jacke mit, sonst wird dir kalt.
Take a jacket, or you'll get cold.

sondern but (rather), after nicht
Ich wohne nicht im Hotel, sondern bei Lena.
I'm not staying at a hotel, I'm staying at Lena's.

zuerst first, at first
Zuerst trinke ich einen Kaffee.
First I'll have a coffee.

genug enough
Ich habe nicht genug Geld.
I don't have enough money.

niemand nobody, no one
Niemand hat angerufen.
Nobody called.

jemand somebody, someone
Kennst du jemanden mit einer Wohnung?
Do you know anyone with a flat?

egal all the same; no matter
Das ist mir egal.
I don't mind. / I don't care.

ganz quite; whole; completely
Ich habe den ganzen Tag gesucht.
I've been looking all day.

schwierig difficult
Die Prüfung war schwierig.
The exam was difficult.

die Situation situation (pl. Situationen)
Die Situation ist nicht leicht.
The situation isn't easy.

die Idee idea (pl. Ideen)
Gute Idee!
Good idea!

pattern  deshalb, trotzdem: the verb comes next

deshalb · trotzdem verb subject + rest

deshalb (that's why, so) and trotzdem (anyway, still) link two sentences. They take the first place, so the
verb comes straight after them: Deshalb wohne ich bei Lena. Compare weil, which sends the verb to the
end: Ich wohne bei Lena, weil ich keine Wohnung habe. Same reason, two word orders: weil = verb at the
end, deshalb = verb second.

Ich bin müde, deshalb bleibe ich heute zu Hause. I'm tired, so I'm staying in today.

Ich bleibe heute zu Hause, weil ich müde bin. I'm staying in today because I'm tired.

Die Wohnung ist klein. Trotzdem finde ich sie schön. The flat is small. I still like it.

Es regnet. Trotzdem fahre ich mit dem Rad. It's raining. I'm going by bike anyway.

wishyou.today
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dialogue  a flat for anna

lena Anna, ich habe eine Idee. Wir suchen zusammen eine Wohnung für dich!
Anna, I've got an idea. We'll look for a flat for you together!

anna Gute Idee! Dein Sofa ist toll, aber ich will nicht ein ganzes Jahr hier schlafen.
Good idea! Your sofa's great, but I don't want to sleep here for a whole year.

lena Ich weiß, die Situation in Berlin ist schwierig. Es gibt nicht genug Wohnungen.
Trotzdem: Wir finden etwas!
I know, the situation in Berlin is difficult. There aren't enough flats. Still, we'll find something!

anna Ich habe schon fünf E-Mails geschrieben, aber niemand hat geantwortet.
I've already written five emails, but nobody has answered.

lena Deshalb rufen wir zuerst an. Und wir fragen alle Freunde. Vielleicht kennt
jemand eine Wohnung.
That's why we'll phone first. And we'll ask all our friends. Maybe someone knows of a flat.

anna Ich brauche nicht viel: zwei Zimmer, ein Balkon. Der Stock ist mir egal.
I don't need much: two rooms, a balcony. I don't mind which floor.

lena Hier ist eine Anzeige: zwei Zimmer, Balkon, ganz neu, nicht teuer … aber nicht in
Berlin, sondern in Hamburg!
Here's an ad: two rooms, balcony, brand new, not expensive … but not in Berlin, in Hamburg!

anna Schade! Dann suchen wir weiter. Und hier? Drei Zimmer, mit Garten, ab Oktober
frei.
Shame! Then we keep looking. And this one? Three rooms, with a garden, available from October.

lena Schreib sofort, sonst ist die Wohnung weg!
Write straight away, or the flat will be gone!

anna Okay, okay! Aber zuerst trinke ich einen Tee. Es ist ja schon zehn Uhr.
OK, OK! But first I'll have a cup of tea. It's already ten o'clock.

spell it  cover the word, write it, check

that's why, so deshalb

still, all the same, anyway trotzdem

otherwise, or else; usually sonst

but (rather), after nicht sondern

first, at first zuerst

enough genug

good to know · sonst = or else, and it works like deshalb: the verb comes next. Schreib heute noch,
sonst ist die Wohnung weg! = Write today, or the flat will be gone! sondern corrects a nicht or kein: Ich
suche kein Zimmer, sondern eine Wohnung. = I'm not looking for a room, I'm looking for a flat. aber just
adds a contrast. jemand = somebody, niemand = nobody. Kennst du jemanden? (Akkusativ: jemanden)
ganz has many jobs: ganz neu (brand new), ganz gut (quite good), das ganze Jahr (the whole year). Das
ist mir egal = I don't mind / I don't care. With a friendly smile it's fine; said flatly it can sound rude.

Deshalb, trotzdem, sonst: your German now has reasons, results and warnings. Trotzdem weiter!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a welcome-back evening: read Anna's message, and tell what happened, why, and what
you think, with the Perfekt, war and hatte, weil, dass and deshalb.

Everything from this unit in one story: meeting again, holiday stories, family news, reasons and opinions. If
you can follow Anna's Friday, you can tell your own news in German.

chapter 1  a message for everyone

lena Was schreibst du da, Anna?
What are you writing there, Anna?

anna Eine Nachricht für alle. Hör mal zu! Ist das gut so?
A message for everyone. Listen! Is this OK?

anna „Hallo zusammen! Endlich bin ich wieder in Berlin! Damals im Februar war ich
sehr traurig, aber jetzt habe ich eine richtige Stelle in der Firma, und ich bin so
froh. Am Freitag um sieben feiern wir im Café an der Ecke. Ich bringe ein paar
Fotos aus Kanada mit und viele Geschichten. Freunde, Ehepartner und Hunde
sind auch willkommen! Eine Bitte: Ich suche eine Wohnung. Wenn jemand
etwas weiß, sagt es mir! Bis Freitag, eure Anna“
“Hi everyone! I'm back in Berlin at last! Back in February I was really sad, but now I've got a real job at the firm,

and I'm so glad. On Friday at seven we're celebrating at the café on the corner. I'll bring a few photos from Canada

and lots of stories. Friends, husbands, wives and dogs are welcome too! One request: I'm looking for a flat. If

anyone knows of something, tell me! See you on Friday, Anna”

lena Sehr gut! Aber „Hunde sind willkommen“? Herr Schulz findet das sicher nicht
so toll.
Very good! But “dogs are welcome”? I'm sure Mr Schulz won't like that much.

anna Dein Hund ist doch kein Hund, sondern ein Freund!
Your dog isn't a dog, he's a friend!

lena Genau! Ich denke, dass alle kommen. Nur Jonas kommt wahrscheinlich erst
später, wegen Fußball.
Exactly! I think everyone will come. Only Jonas will probably come later, because of football.

lena Okay, schick die Nachricht. Aber vorher noch eine Sache: Vergiss die Fotos
nicht!
OK, send the message. But one more thing first: don't forget the photos!

chapter 2  at the café

wishyou.today
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mr schulz Willkommen zurück, Anna! Kaffee und Kuchen für alle, das geht aufs Haus! Für
alle außer dem Hund!
Welcome back, Anna! Coffee and cake for everyone, on the house. For everyone except the dog!

yuki Anna, endlich! Wie war der Sommer in Kanada? Erzähl!
Anna, at last! How was the summer in Canada? Tell us!

anna Aufregend! Ich war mit Papa ein paar Tage in den Bergen. Das war fantastisch,
nur das Wetter war schrecklich. Und mit Mama war ich in einem Museum: sehr
spannend!
Exciting! I spent a few days in the mountains with my dad. It was fantastic, only the weather was horrible. And I

went to a museum with my mum: really interesting!

tom Meine Ferien waren langweilig, weil ich jeden Tag arbeiten musste. Und das
Wetter in Berlin war auch furchtbar.
My holidays were boring, because I had to work every day. And the weather in Berlin was awful too.

mr schulz Das ist wahr. Aber Tom, Sie haben mir erst gestern erzählt, dass Sie einen Traum
haben.
That's true. But Tom, only yesterday you told me that you have a dream.

tom Ja! Eigentlich will ich nicht mein ganzes Leben Kellner sein. Ich träume von
einer Arbeit mit Sport. Das ist mein Ziel, und ich versuche es!
Yes! Actually, I don't want to be a waiter all my life. I dream of a job with sport. That's my goal, and I'm going to try!

weber Guten Abend! Es tut mir leid, ich bin zu spät.
Good evening! I'm sorry I'm late.

tom Frau Weber kommt zu spät? Das ist echt eine neue Erfahrung! Was ist passiert?
Frau Weber is late? That's a new experience, really! What happened?

weber Keine Ahnung! Die S-Bahn ist plötzlich zwanzig Minuten nicht gefahren. Und
merken Sie sich das, Tom: Einmal im Jahr darf ich zu spät kommen. Sie nie!
No idea! The S-Bahn suddenly didn't move for twenty minutes. And remember this, Tom: once a year I'm allowed

to be late. You never are!

chapter 3  family news
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jonas Hallo zusammen! Ich habe Besuch mitgebracht: Das ist Ben, unser neuer
Kollege aus München.
Hi everyone! I've brought a visitor: this is Ben, our new colleague from Munich.

ben Freut mich! Jonas meint, dass es hier den besten Kuchen in Berlin gibt.
Pleased to meet you! Jonas says the best cake in Berlin is here.

mr schulz Da hat er recht! Ein Stück für Sie?
He's right there! A piece for you?

weber Anna, wie geht es Ihrer Familie in Kanada?
Anna, how is your family in Canada?

anna Gut, danke! Meine Cousine ist schwanger, deshalb hat Oma bald elf Enkel. Und
Mama hat sogar das Geschenk für Lena selbst gemacht!
Fine, thanks! My cousin is pregnant, so Grandma will soon have eleven grandchildren. And my mum even made

Lena's present herself!

yuki Elf Enkel! Und deine Tante und dein Onkel? Du hast erzählt, dass sie getrennt
leben.
Eleven grandchildren! And your aunt and uncle? You told me that they live apart.

anna Ja, aber sie sind nicht geschieden. Sie reden wieder viel zusammen. Vielleicht
sind sie bald wieder einPaar. Hoffentlich!
Yes, but they're not divorced. They talk a lot again. Maybe they'll soon be a couple again. Let's hope so!

mr schulz Meine Frau sagt immer: Ehepartner müssen viel reden und noch mehr zuhören.
My wife always says: husbands and wives must talk a lot and listen even more.

tom Mein Cousin in England hat im August geheiratet. Ich konnte nicht kommen,
weil ich arbeiten musste. Als ich die Fotos gesehen habe, habe ich sogar ein
bisschen geweint.
My cousin in England got married in August. I couldn't go because I had to work. When I saw the photos, I even

cried a little.

anna Oh, Tom, das tut mir leid!
Oh, Tom, I'm sorry!

chapter 4  who knows a flat?
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mr schulz Anna, Sie suchen eine Wohnung, nicht wahr? Wo schlafen Sie jetzt?
Anna, you're looking for a flat, aren't you? Where are you sleeping now?

anna Bei Lena, auf dem Sofa. Ich fühle mich dort wie zu Hause, aber meine Sachen
sind noch im Koffer.
At Lena's, on the sofa. I feel at home there, but my things are still in the suitcase.

lena Die Situation ist schwierig. Anna hat schon fast zwanzig E-Mails geschrieben,
aber niemand hat geantwortet.
The situation is difficult. Anna has already written almost twenty emails, but nobody has answered.

yuki Es gibt einfach nicht genug Wohnungen. Erinnerst du dich? Ich hatte damals
auch Angst und war so nervös. Trotzdem habe ich etwas gefunden.
There just aren't enough flats. Do you remember? Back then I was scared and so nervous too. But I still found

something.

weber Zuerst müssen Sie viele Leute fragen. Vielleicht kennt jemand eine Wohnung.
Was wünschen Sie sich besonders?
First you have to ask lots of people. Maybe someone knows of a flat. What would you particularly like?

anna Mein Wunsch? Zwei Zimmer und ein Balkon, zum Beispiel. Der Stock ist mir
egal.
What I'd like? Two rooms and a balcony, for example. I don't mind which floor.

tom Ich habe eine Idee! Wir schreiben eine Anzeige. Das ist mein Ding! „Nette Frau
aus Kanada sucht Wohnung. Sie ist nie laut, und sie kocht nicht. Kein Feuer,
sicher!“
I've got an idea! We'll write an ad. That's my thing! “Nice woman from Canada looking for a flat. She's never loud,

and she doesn't cook. No fires, guaranteed!”

lena Tom! Aber die Idee ist gut. Wir fangen sofort an, sonst ist es Winter!
Tom! But it's a good idea. Let's start right away, or it'll be winter!

anna Danke! Ich bin so froh, dass ich euch habe. Ich hoffe, dass wir bald etwas
finden.
Thank you! I'm so glad I've got you. I hope we'll find something soon.

mr schulz Ich bin sicher! Und außerdem gibt es jetzt noch ein Stück Kuchen für alle.
I'm sure you will! And what's more, there's another piece of cake for everyone now.

One week, a whole unit: you can now tell what happened, why, and what you think about it.
Willkommen zurück in Berlin!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


